


i 
 

 

★ 重要時程表 APPLICATION TIMELINE 

活動 Scheduled Events 日期 Date 

線上申請系統開放 

Online Application System opens 

10 月 1 日 

October 1 

線上申請系統關閉 

Online Application System closes 

11 月 15 日 

November 15 

錄取及獎學金名單公告 

Admission & Scholarship results announced 

12 月 3 日 

December 3 

就學意願調查截止日 

Deadline for indicating Intent to Enroll 

12 月 12 日 

December 12 

寄發錄取通知書 

Letter of Acceptance (LOA) sent out 

12 月底 

Late December 

電郵寄發註冊須知及新生手冊 

Enrollment Notice & Guide for New Students sent out (via Email) 

1 月初 

Early January 

外籍新生註冊及座談 

Enrollment and Orientation for new international students 

2 月 18 日 

February 18 

開學 

Class begins 

2 月 21 日 

February 21 
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1. 申請流程 APPLICATION PROCEDURES 

步驟一 

Step 1 

請確認你是否符合外國學生請資格，請參閱【申請資格】。 

Please make sure you are eligible to apply for admission as an international student. 

For detailed information, please refer to “Who Can Apply.” 

步驟二 

Step 2 

臺北科大共開放秋、春兩季外國學生入學申請，請確認你欲申請的系所及學位是

否開放，請參閱【招生系所資訊】。 

International students may apply for admission of Fall and Spring Intake. Please 

ensure that the program you intend to apply for is open for international students. For 

detailed information, please refer to “Program Information.”  

步驟三 

Step 3 

請至「臺北科大外籍生線上申請系統」完成線上申請。 

Please finish online application at Taipei Tech Online Application System. 

https://oia.ntut.edu.tw/index.php?Lang=en 

步驟四 

Step 4 

請備齊所有申請文件，並於截止日前上傳至至「臺北科大外籍生線上申請系統」，

請參閱【申請文件】。 

Please upload all the required and supporting documents to the Online Application 

System by deadline. For detailed information, please refer to “What To Submit.” 

步驟五 

Step 5 

當申請送出後，我們會在一個禮拜內完成資料初審，並寄送電子郵件告知，如你

沒有在一個禮拜內收到確認信，請來信確認。 

Once you have submitted the application, a confirmation letter will be sent to you via 

email within 1 week. If  you do not receive it, please email us. 

intstudy@ntut.edu.tw 

  

https://oia.ntut.edu.tw/index.php?Lang=en
mailto:intstudy@ntut.edu.tw
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2. 申請資格 WHO CAN APPLY 

2.1 身分規定 Applicant’s Identity 

請務必完成學生身份資格測驗，確認你是否符合以外國學生身分申請本校。 

Please make sure you are eligible to apply for admission as an international student by doing Student 

Status Eligibility Check. 

 

依據外國學生來臺就學辦法，你必須符合下列其一身份，方可以外國學生身分申請本校： 

According to International Students Undertaking Studies in Taiwan, You must meet ONE of the following 

requirements in order to apply for admission as an international student in Taiwan: 

 

1. 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者 

A person of foreign nationality who has NEVER held Republic of China (Taiwan, R.O.C.) nationality 

and who does NOT have Overseas Chinese student status at the time of the application 

 

2. 申請時兼具中華民國國籍者，但自始未曾在臺設有戶籍，申請時並已連續居留海外（不含香

港、澳門及大陸地區）六年以上者（每曆年在臺灣停留時間不超過 120 日）。 

A person who holds both foreign and the R.O.C nationality but has NEVER held household registration 

in Taiwan. At the time of his/her application, he/she should have resided overseas (excluding Hong 

Kong, Macau and Mainland China) continuously for no less than 6 years; his/her stays in Taiwan 

per calendar year should not exceed a total of 120 days either 

 

3. 申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中華民

國國籍之日起至申請時已滿八年，申請時並已連續居留海外（不含香港、澳門及大陸地區）

六年以上者（每曆年在臺灣停留時間不超過 120 日）。 

A person who previously held R.O.C. nationality, but who, at the time of application, has already 

given up the nationality, which shall have been annulled by the Ministry of the Interior for no less 

than 8 years. At the time of his/her application, an individual of this kind should have resided 

overseas (excluding Hong Kong, Macau and Mainland China) continuously for no less than 6 years; 

his/her stays in Taiwan per calendar year should not exceed a total of 120 days either. 

  

https://oia.ntut.edu.tw/p/412-1032-9100.php?Lang=zh-tw
https://oia.ntut.edu.tw/p/412-1032-13792.php?Lang=en
https://oia.ntut.edu.tw/p/412-1032-13792.php?Lang=en
https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001
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4. 具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳門或

海外（不含大陸地區）連續居留滿六年以上者（每曆年在臺灣停留時間不超過 120 日）。 

An applicant of foreign nationality, concurrently holding permanent residence status in Hong Kong 

or Macao, having no history of a household registration record in Taiwan and, at the time of 

application, has resided in Hong Kong, Macao or another foreign country (excluding Mainland 

China) for no less than 6 years and whose stays in Taiwan per calendar year do not exceed a total of 

120 days. 

 

5. 曾為大陸地區人民且具外國國籍，且未曾在臺設有設有戶籍，申請時已連續居留海外（不含

香港、澳門及大陸地區）六年以上者（每曆年在臺灣停留時間不超過 120 日）。 

An applicant being a former citizen of Mainland China and who holds foreign nationality, having no 

history of household registration records in Taiwan, and at the time of application, has resided 

overseas (excluding Hong Kong, Macau and Mainland China) continuously for no less than 6 years, 

and whose stays in Taiwan per calendar year do not exceed a total of 120 days.  

 

【中華民國國籍法】第二條： 

有下列各款情形之一者，屬中華民國國籍。 

一、出生時父或母為中華民國國籍 

二、出生於父或母死亡後，其父或母死亡時為中華民國國民。 

三、出生於中華民國領域內，父母均無可考，或均無國籍者。 

四、歸化者。 

 

Article 2 of the “Nationality Act”: 

A person shall have the nationality of the R.O.C. under any of the conditions provided by the 

following subparagraphs: 

1. His/her father or mother was a national of the R.O.C. when he/she was born. 

2. He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother 

was a national of the R.O.C. at the time of death. 

3. He/she was born in the territory of the R.O.C., and his/her parents can’t be ascertained or 

both were stateless persons. 

4. He/she has undergone the naturalization process. 

  


